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MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi réglant les intérêts débiteurs dus sur
les comptes à vue (DOC 50 1021/006) a été renvoyé à
la Commission par l’assemblée plénière du 15 mars
2001, après que celle-ci ait écarté le seul amende-
ment adopté en Commission.

Le renvoi au Sénat n’était par conséquent plus né-
cessaire. Le texte comportait toutefois certaines cor-
rections adoptées en Commission. Le Sénat devait dès
lors donner son accord pour que ces corrections soient
considérées comme purement techniques.

Le Sénat a émis en l’espèce un certain nombre d’ob-
servations, dont l’examen a nécessité un renvoi du pro-
jet à la Commission.

Au cours de sa réunion du 20 mars 2001, la Com-
mission a ensuite apporté un certain nombre de cor-
rections au texte.

DISCUSSION ET VOTES

Art. 1er et 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont adoptés à l’unanimité.

Art. 3

Les services du Sénat proposent de libeller la
deuxième phrase de l’alinéa 2 en d’autres termes, qui
correspondent davantage au texte initial de l’auteur de
la proposition de loi déposée au Sénat (voir Doc. Sénat
n°345/3, p.1, amendement n°4 de M. Poty).

Il convient en particulier de libeller le texte français
comme suit :

« Toutefois, en cas de dépassement du découvert
autorisé, seule une indemnité de 10% maximum appli-
quée uniquement sur le montant en dépassement et
calculée sur le taux débiteur convenu peut être mise à
charge du consommateur, à titre de pénalité. »

Dans le texte néerlandais, il convient de supprimer
le mot « alleen », de remplacer le mot «straf» par le
mot «sanctie» et d’insérer le mot « enige » devant le
mot « sanctie ».

*
*    *

DAMES EN HEREN,

Het Wetsontwerp tot regeling van de debetrente op
zichtrekeningen (stuk nr 1021/6), werd door de ple-
naire vergadering van 15 maart 2001 teruggezonden
naar de Commissie, nadat de plenaire vergadering het
enige in Commissie aangenomen amendement onge-
daan had gemaakt.

Bijgevolg was de verzending aan de Senaat niet lan-
ger nodig. Nochtans bevatte de tekst bepaalde in de
Commissie aangenomen tekstcorrecties,waarvoor het
akkoord van de Senaat vereist was om die correcties
als louter technisch te beschouwen.

De Senaat heeft terzake een aantal opmerkingen
gemaakt. Om deze opmerkingen te onderzoeken werd
het ontwerp vooralsnog teruggezonden naar de Com-
missie.

Tengevolge hiervan heeft de Commissie tijdens haar
vergadering van 20 maart 2001 een aantal tekst-
correcties aangebracht.

BESPREKING & STEMMINGEN

art.1-2

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden éénparig aangenomen.

art.3

De diensten van de Senaat stellen voor de tweede
zin van het tweede lid een andere redactie voor, die
beter overeenstemt met de oorspronkelijke tekst van
de auteur van het wetsvoorstel in de Senaat (zie stuk
Senaat, nr. 345/3, blz. 1, amendement nr. 4 van de heer
Poty.)

Meer bepaald dient de Franse tekst te luiden als volgt:

«Toutefois, en cas de dépassement du découvert
autorisé, seule une indemnité de 10% maximum
appliquée uniquement sur le montant en dépassement
et calculée sur le taux débiteur convenu peut être mise
à charge du consommateur, à titre de pénalité.»

In de Nederlandse tekst dient in de aanhef het woord
«alleen» geschrapt, dient het woord «straf» vervangen
door het woord «sanctie» en dient het woord «enige»
ingevoegd voor het woord «sanctie.»

*
*    *
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Cette correction de texte ainsi que l’article 3, ainsi
corri-gé, sont adoptés à l’unanimité.

Art. 4 à 6

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont adoptés à l’unanimité.

*
*    *

Le projet de loi, tel qu’il a été corrigé, est adopté à
l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Léon CAMPSTEIN Jos ANSOMS

Deze tekstcorrectie evenals het aldus verbeterde
artikel 3 wordt éénparig aangenomen.

art.4-6

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden éénparig aangenomen.

*
*    *

Het aldus gecorrigeerde wetsontwerp wordt éénpa-
rig aangenomen.

De Rapporteur, De Voorzitter,

Léon CAMPSTEIN Jos ANSOMS
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